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Eerzaemen Oversten 

Ik zende u de bulletins met die gevoelens van voldoening die ik hebbe als ik iets hebbe gedaen dat u dienstig en 

aengenaem moet wezen. 

Met nieuwen iever gaet gy en uwe medebroeders my helpen om in uytvoer te brengen die verscheyde middelen, 

die wy gevonden hebben om ons eynde te bereyken; om door het inboezemen van goede grondregelen van 

christelyke gevoelens, deéze opgroyende jongheyd te bewaeren, van zoo veéle slegte en goddelooze 

grondstellingen en verdervende voorbeélden die onzen H. godsdienst in ons land bedreygen van eene 

beweenende vernieting !  Inderdaed, B. O. waer toe zoude myne zorge en al de middelen die de goddelyke 

voorzienigheyd ons heéft verleent, dienen, zonder eenen opregten en volherdenden wil, van uwen kant om die 

tot hun waer eynde te bringen?  Zyt verzekert, hoe groot het kwaed ook is, en hoe geweldig den  tegenstand dat 

het aen de geneesmiddels toebied, dat uwe voorzigtigheyd, uwe werkzaemheyd en boven al, uw betrouwen op 

God, den zegen des Hemels over uwe poogingen zal doen afdaelen en dat tog eyndelyk uw werk zal bekroont 

worden door goeden uytval ...  Doet gevoelen aen uwe kwegelingen dat zy de eerste vrugten van hun goed 

gedrag zullen plukken, en dat hun stiptelyk onderhouden, van het gene gy hun voor God voorenhoud, den 

grooten middel is om Zyne vrienden te worden en om in uwe stad de h. Catholyke Religie, dien kostelyksten 

aller panden, te bewaeren en voort te zetten. 

Ontfangt dan myne wenschen en zegen, ter gelegentheyd der verhoven feestdagen en blyft verzekert over myne 

waere genegentheyd tot Ul. 

Aelst 28 december 1824 

C. G. Van Crombrugghe 

28 December 1824 

 

 

Reverend Superior
1
, 

I am sending you the reports with those feelings of satisfaction that I experience when I have done something 

which should be useful and pleasant for you. 

With renewed zeal you and your confreres are going to help me to make use of these various means which we 

have found to achieve our goals: to protect our growing young people from so many bad and impious principles 

which threaten our holy religion in our country with a regrettable destruction, by inspiring in them good 

principles of Christian sentiment! In effect, my beloved Superior, what use would be my efforts and all the 

means which divine Providence has given us without a sincere and persevering will on your part to lead them to 

a good end? Be assured, however great the evil might be, and notwithstanding the fierce resistance it offers to 

any possible cure, your prudence, your zeal and, above all, your trust in God will bring down the blessings of 

the Lord on your efforts and at the end your work will be crowned with success ... Assure your disciples that 

they will gather the first fruits of their good conduct, and that the strict observance of what you tell them before 

God is the best way of becoming His friends and protecting and continuing the Catholic religion in our town, the 

most precious of all paths. 

Receive my good wishes and my blessing at this time of Festival and remain assured of my sincere affection for 

you all. 

Alost 28 December 1824 

C.G. Van Crombrugghe  
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